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ADVERTENCIA
-Este aparato puede ser utilizado por niños con edad igual o superior a 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensiorales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. 
-Los niños no deben jugar con el aparato.
-Las luminarias no pueden ser cubiertas por materiales térmicos aislantes u otros similares.
-El producto incluye sistema de protección frente a tensión y/o corriente. En caso de no funcionamiento del 
producto compruebe y sustituya el componente de protección.
-Realizar la limpieza de la luminaria con un trapo ligeramente humedecido con jabón. No emplee disolventes ni 
rocíe insecticidas sobre la luminaria para evitar daños.
-Reciclar el producto conforme a la directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.
-La fuente de luz de esta iluminaria no es reemplazable:cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe 
sustituir la luminaria completa.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Botón de Encendido y 
Apagado de la Luz

Temperatura-

Brillo-
Rotación Inversa

Botón de la velocidad 
del ventilador

Temperatura+
Brillo+

Botón de Apagado Total

Luz nocturnaBotón de apagado 
de Tonalidad de Luz

Encendido de Velocidad 
de Viento Normal

Botón de Apagado del Ventilador

Temporizador de apagado en 2/4 horas

Emparejamiento de código 

1.Emparejamiento de código :Encienda la alimentación y precione “la tecla de emparejamiento de código/
girartoria “ dentro de los 3 segundos después de escuchar el sonido “bip” . El receptor emitirá un “bip” y el 
código será exitoso. Si el código falla , apague la alimentación y repite los pasos anteriores derante un 
minuto.
2.Si el control remoto no se puede controlar de manera efectiva , revise la batería ; si no se usa durante 
mucho tiempo , por favor retire la batería.
3.Después de que se corte la energía o la batería ,presione el botón “luz de encendido /apagado ” para 
encender el reemplazo del control remoto.
4.La batería proporcionada por nuestra fábrica es una batería de prueba ,reemplácela a tiempo.

PRECAUCIONES:
1.El plano del receptor no se puede invertir, para no afectar la irregularidad 
del techo después de cerrar la tapa. 
2.El receptor se divide en entrada y salida .Está estrictamente prohibido 
invertir el cableado de entrada y salida .
3.El voltaje de trabajo de este producto es de: AC:180-265V.
4.Si hay un interruptor de pared en el ventilador , debe esta encendido para 
controlarlo de manera efectiva.
5.El cable blanca entra en el cable neutro , el cable negro entra en el cable 
linea y se conecta a la red eléctrica de 180-265V y se enchufa en la salida de 
la luz LED los cables de color amarillo ,gris y blanco.
6.Cuando use el control remoto , verifique si la batería está instalada correctamente,preste 
atención a los polos positivos y negativo de la batería , la luz indicadora parpadeará cada 
vez que se presione el botón de control del mango.
7.Nuestros productos son control remoto inalámbrico , solo necesitan instalar baterías,no 
es necesario conectar ningún cable.

Cable de energía 

Línea de lámpara 

Alambre de 
motor 

Antena

Recordatorio: La paleta 
del ventilador debe estar 
a más de 25 cm del 
techo, de lo contrario, 
afectará el flujo de aire.

INSTALACIÓN 
ESTÁNDAR 
En a anterior imagen se 
muestra la configuración 
estandar del ventilador.
(instalación colgada)

INSTALACIÓN DE TECHO  
FALSO
La instalacón debe hacerse 
taladrando sobre hormigón. En 
caso de que el techo sea de 
pladur agujerear para poder 
llegar a la losa de cemento.

TECHO DECORATIVO
(MADERA)
El techo decorativo de 
madera, representado en la 
imagen, debe ser instalado 
de manera que esté 
reforzado para soportar un 
peso de 50 kg.
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WARNING
This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given appropriate supervision 
or training regarding use of the appliance in a safe manner. and they understand the dangers involved. 
-Children should not play with the device.
-The luminaires cannot be covered by thermal insulating materials or other similar materials.
-The product includes a protection system against voltage and/or current. If the product does not work,check 
and replace the protection component.
-Clean the luminaire with a cloth slightly moistened with soap. Do not use solvents or spray insecticides on 
the luminaire to avoid damage.
-Recycle the product in accordance with the waste electrical and electrical equipment directive electronics.
-The light source of this luminaire is not replaceable: when the light source reaches the end of its life, the 
entire luminaire must be replaced.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Light On/Off Button

Temperature-

Glow-

Reverse Rotation

Fan speed button

Temperature+
Brightness+

Total Off Button

Night light
Light Tone Off Button

Normal Wind Speed Power On

Fan Off Button

2/4 hour shutdown timer

Code pairing

1.Code pairing:Turn on the power and press “code pairing/rotary key” within 3 seconds after hearing the 
“beep” sound. The receiver will emit a “beep” and the code will be successful. If the code fails, turn off the 
power and repeat the above steps for one minute.
2.If the remote control cannot be controlled effectively, please check the battery; If not used for a long time, 
please remove the battery.
3.After the power or battery goes out,press the “light on/off” button to turn on the replacement remote control.
4.The battery provided by our factory is a test battery, please replace it in time.

PRECAUTIONS:
1.The plane of the receiver cannot be reversed, so as not to affect the 
irregularity of the ceiling after closing the cover.
2.The receiver is divided into input and output. It is strictly prohibited to 
reverse the input and output wiring.
3.The working voltage of this product: AC:180-265V.
4.If there is a wall switch on the fan, it must be turned on to control it 
effectively.
5.The white cable enters the neutral cable, the black cable enters the line 
cable and is connected to the 180-265V electrical network and the yellow, gray and white 
cables are plugged into the LED light output.
6.When using the remote control, check whether the battery is installed correctly, pay 
attention to the positive and negative poles of the battery, the indicator light will flash 
every time the handle control button is pressed.
7.Our products are wireless remote control, only need to install batteries, no need to 
connect any cables.

Power cable

lamp line

motor wire

Antenna

Reminder:
The fan blade must be 
more than 25 cm from 
the ceiling, otherwise 
it will affect the wind.

STANDARD INSTALLATION
The figure shows the 
standard configurations 
(suspended installation)

CEILING INSTALLATION
The picture shows that the 
false ceiling needs to be 
lifted and installed on the 
cement slab

DECORATIVE CEILING 
(WOOD)
The image shows the roof 
with wooden planks. 
The installation position 
must be reinforced to 
support a weight of 50 kg.
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AVVERTIMENTO
-Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto 
un’adeguata supervisione o formazione riguardo all’uso dell’apparecchio in modo sicuro e comprendono i 
pericoli connessi. 
-I bambini non devono giocare con il dispositivo.
-Gli apparecchi non possono essere coperti con materiali termoisolanti o altri materiali simili.
-Il prodotto comprende un sistema di protezione contro tensione e/o corrente. Se il prodotto non funziona, 
controllare e sostituire il componente di protezione.
-Pulire l’apparecchio con un panno leggermente inumidito con sapone. Non utilizzare solventi o spruzzare 
insetticidi sull’apparecchio per evitare danni.
-Riciclare il prodotto in conformità con la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettriche 
elettronica.
-La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile: quando la sorgente luminosa raggiunge il 
termine della sua vita, è necessario sostituire l’intero apparecchio.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Pulsante di accensione/spegnimento della luce

Temperatura-

Incandescenza-

Rotazione inversa

Pulsante velocità ventola

Temperatura+
Luminosità+

Pulsante di spegnimento totale

Luce notturna
Pulsante di disattivazione del tono chiaro

Accensione alla velocità del vento normale

Pulsante di spegnimento della ventola

Temporizzatore di spegnimento di 2/4 ore

Associazione dei codici

1.Accoppiamento codice: accendere l'alimentazione e premere il "tasto di accoppiamento codice/rotativa" 
entro 3 secondi dopo aver sentito il suono "bip". Il ricevitore emetterà un “beep” e il codice avrà successo. 
Se il codice fallisce, spegnere l'alimentazione e ripetere i passaggi precedenti per un minuto.
2.Se non è possibile controllare efficacemente il telecomando, controllare la batteria; Se non viene 
utilizzato per un lungo periodo, rimuovere la batteria.
3.Dopo che l'alimentazione o la batteria si sono scaricate, premere il pulsante "luce on/off" per accendere 
il telecomando sostitutivo.
4.La batteria fornita dalla nostra fabbrica è una batteria di prova, si prega di sostituirla in tempo.

PRECAUZIONI:
1.Il piano del ricevitore non può essere invertito, per non alterare l'irregolarità 
del soffitto dopo aver chiuso il coperchio.
2.Il ricevitore è diviso in ingresso e uscita.È severamente vietato invertire il 
cablaggio di ingresso e uscita.
3.La tensione di funzionamento di questo prodotto: CA:180-265 V.
4.Se è presente un interruttore a muro sulla ventola, è necessario accenderlo 
per controllarlo in modo efficace.
5.Il cavo bianco entra nel cavo neutro, il cavo nero entra nel cavo di linea ed 
è collegato alla rete elettrica 180-265 V e i cavi giallo, grigio e bianco sono collegati all'uscita 
della luce LED.
6.Quando si utilizza il telecomando, verificare se la batteria è installata correttamente, 
prestare attenzione ai poli positivo e negativo della batteria, l'indicatore luminoso 
lampeggerà ogni volta che si preme il pulsante di controllo della maniglia.
7. I nostri prodotti sono telecomandati senza fili, è sufficiente installare le batterie, non è 
necessario collegare alcun cavo.

Cavo di alimentazione

linea di lampade

filo motore

Antenna

Promemoria:
La pala del ventilatore 
deve trovarsi a più di 
25 cm dal soffitto, 
altrimenti influenzerà il 
vento.

INSTALLAZIONE 
STANDARD
La figura mostra le 
configurazioni standard 
(installazione sospesa)

INSTALLAZIONE A 
SOFFITTO
Nella foto si vede che il 
controsoffitto deve essere 
sollevato e installato sulla 
soletta in cemento

SOFFITTO DECORATIVO 
(LEGNO)
Nell'immagine è 
rappresentato il tetto con 
assi di legno. La posizione 
di installazione deve essere 
rinforzata per sostenere un 
peso di 50 kg.
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WARNING
-Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans, ou plus, et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ainsi que personnes inexpertes, s’ils ont reçu une 
supervision ou une formation appropriée concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les dangers encourus.
-Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
-Les luminaires ne peuvent pas être recouverts de matériaux thermiques isolants ou d’autres similaires
-Le produit inclus un système de protection contre la tension et/ou le courant. S’il ne fonction pas vérifiez et 
remplacez le composant de protection
-Nettoyez les luminaires à l’aide d’un chiffon légèrement humide et savon. N’utilise pas de dissolvant ou 
insecticide sur le produit pour éviter tout dommage 
-Recyclez le produit conformément à la directive sur les déchets d’équipements électriques et électroniques
-La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable : lorsque la source lumineuse atteint la fin de 
sa vie, il faudra remplacer le luminaire complet

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Bouton marche/arrêt de la lumière

Température-

Briller-

Rotation inversée

Bouton de vitesse du ventilateur

Température+
Luminosité+

Bouton d'arrêt total

Veilleuse
Bouton d'arrêt de la tonalité lumineuse

Vitesse du vent normale sous tension

Bouton d'arrêt du ventilateur

Minuterie d'arrêt de 2/4 heures

Appariement de codes

1.Appairage de code : allumez l'appareil et appuyez sur "appairage de code/touche rotative" dans les 
3 secondes après avoir entendu le "bip". Le récepteur émettra un "bip" et le code sera réussi. Si le code 
échoue, coupez l'alimentation et répétez les étapes ci-dessus pendant une minute.
2.Si la télécommande ne peut pas être contrôlée efficacement, veuillez vérifier la batterie ; Si vous ne 
l'utilisez pas pendant une longue période, veuillez retirer la batterie.
3.Une fois l'alimentation ou la batterie éteinte, appuyez sur le bouton "lumière marche/arrêt" pour allumer 
la télécommande de remplacement.
4.La batterie fournie par notre usine est une batterie de test, veuillez la remplacer à temps.

PRÉCAUTIONS:
1.Le plan du récepteur ne peut pas être inversé, afin de ne pas affecter 
l'irrégularité du plafond après la fermeture du couvercle.
2.Le récepteur est divisé en entrée et sortie.Il est strictement interdit 
d'inverser le câblage d'entrée et de sortie.
3.La tension de fonctionnement de ce produit : AC:180-265 V.
4.S'il y a un interrupteur mural sur le ventilateur, il doit être allumé pour le 
contrôler efficacement.
5.Le câble blanc entre dans le câble neutre, le câble noir entre dans le câble 
de ligne et est connecté au réseau électrique 180-265 V et les câbles jaune, gris et blanc sont 
branchés sur la sortie de lumière LED.
6.Lorsque vous utilisez la télécommande, vérifiez si la batterie est correctement installée, 
faites attention aux pôles positifs et négatifs de la batterie, le voyant clignote à chaque fois 
que vous appuyez sur le bouton de commande de la poignée.
7.Nos produits sont une télécommande sans fil, il suffit d'installer des piles, pas besoin de 
connecter de câbles.

Câble d'alimentation

ligne de lampe

fil de moteur

Antenne

Rappel:
La pale du ventilateur 
doit être à plus de 25cm 
du plafond, sinon cela 
affectera le vent.

INSTALLATION STANDARD
La figure montre les 
configurations standards 
(installation suspendue)

INSTALLATION AU 
PLAFOND
La photo montre que le faux 
plafond doit être soulevé et 
installé sur la dalle de 
ciment

PLAFOND DÉCORATIF 
(BOIS)
L'image montre le toit avec 
des planches de bois. La 
position d'installation doit 
être renforcée pour 
supporter un poids de 50kg.
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ADVERTÊNCIA

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

Botão liga/desliga de luz

Temperatura-

Brilho-

Rotação reversa

Botão de velocidade do ventilador

Temperatura+
Brilho+

Botão de desligamento total

Luz noturna
Botão de desligamento de tom claro

Velocidade normal do vento ligada

Botão de desligamento do ventilador

Temporizador de desligamento de 2/4 horas

Emparelhamento de código

1.Emparelhamento de código:ligue a energia e pressione “emparelhamento de código/tecla rotativa” dentro 
de 3 segundos após ouvir o som de “bipe”. O receptor emitirá um “bip” e o código será bem-sucedido. Se o 
código falhar, desligue a energia e repita as etapas acima por um minuto.
2.Se o controle remoto não puder ser controlado de forma eficaz, verifique a bateria; Se não for usado por 
um longo período, remova a bateria.
3.Depois que a energia ou a bateria acabar, pressione o botão “ligar / desligar a luz” para ligar o controle 
remoto substituto.
4.A bateria fornecida por nossa fábrica é uma bateria de teste, substitua-a a tempo.

PRECAUÇÕES:
1.O plano do receptor não pode ser revertido, para não afetar a 
irregularidade do teto após fechar a tampa.
2.O receptor é dividido em entrada e saída.É estritamente proibido inverter 
a fiação de entrada e saída.
3.A tensão de trabalho deste produto: AC:180-265V.
4.Se houver um interruptor de parede no ventilador, ele deverá ser ligado 
para controlá-lo de forma eficaz.
5.O cabo branco entra no cabo neutro, o cabo preto entra no cabo de linha e 
é conectado à rede elétrica 180-265V e os cabos amarelo, cinza e branco são conectados 
na saída de luz LED.
6.Ao usar o controle remoto, verifique se a bateria está instalada corretamente, preste 
atenção aos pólos positivo e negativo da bateria, a luz indicadora piscará toda vez que o 
botão de controle da alça for pressionado.
7.Nossos produtos são controle remoto sem fio, só precisa instalar baterias, não há 
necessidade de conectar nenhum cabo.

Lembrete:
A pá do ventilador deve 
estar a mais de 25 cm 
do teto, caso contrário 
afetará o vento.

INSTALAÇÃO PADRÃO
A figura mostra as 
configurações padrão 
(instalação suspensa)

INSTALAÇÃO DE TETO
A imagem mostra que o teto 
falso precisa ser levantado 
e instalado na laje de 
cimento

TETO DECORATIVO 
(MADEIRA)
A imagem mostra o telhado 
com tábuas de madeira. A 
posição de instalação deve 
ser reforçada para suportar 
um peso de 50kg.

-Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, se 
tiverem recebido supervisão ou formação adequada sobre a utilização do aparelho seguramente e 
compreendam os perigos envolvidos. 
-As crianças não devem brincar com o dispositivo.
-As luminárias não podem ser revestidas com materiais isolantes térmicos ou outros materiais similares.
-O produto inclui um sistema de proteção contra tensão e/ou corrente. Se o produto não funcionar, verifique 
e substitua o componente de proteção.
-Limpe a luminária com um pano levemente humedecido com sabão. Não utilize solventes ou pulverize 
inseticidas na luminária para evitar danos.
-Recicle o produto conforme a diretiva sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.
-A fonte de luz desta luminária não é substituível: quando a fonte de luz chega ao fim da vida útil, toda a 
luminária deve ser substituída.

Cabo de energia

linha de lâmpadas

fio do motor

Antena
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OSTRZEŻENIE

INSTRUKCJE INSTALACJI

Przycisk włączania/wyłączania światła

Temperatura-

Blask-

Odwrotny obrót

Przycisk prędkości wentylatora

Temperatura+
Jasność+

Przycisk całkowitego wyłączenia

Nocne światło
Przycisk wyłączania tonów świetlnych

Normalna prędkość wiatru włączona

Przycisk wyłączania wentylatora

Timer wyłączający 2/4 godziny

Parowanie kodów

1.Parowanie kodów: Włącz zasilanie i naciśnij “parowanie kodowe/klawisz obrotowy” w ciągu 3 sekund po 
usłyszeniu sygnału dźwiękowego. Odbiornik wyemituje “bip” i kod zostanie pomyślnie wprowadzony. 
Jeśli kod się nie powiedzie, wyłącz zasilanie i powtórz powyższe kroki przez jedną minutę.
2.Jeśli nie można efektywnie sterować pilotem, sprawdź baterię; Jeśli nie będziesz używać urządzenia 
przez dłuższy czas, wyjmij baterię.
3.Po wyłączeniu zasilania lub baterii naciśnij przycisk :“włącz/wyłącz światło”, aby włączyć nowy pilot.
4.Bateria dostarczona przez naszą fabrykę jest baterią testową, należy ją wymienić na czas.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1.Nie można odwrócić płaszczyzny odbiornika, aby po zamknięciu pokrywy 
nie naruszyć nierówności sufitu.
2.Odbiornik jest podzielony na wejście i wyjście. Surowo zabrania się 
odwracania okablowania wejścia i wyjścia.
3.Napięcie robocze tego produktu: AC: 180-265 V.
4.Jeżeli na wentylatorze znajduje się wyłącznik ścienny, należy go włączyć, 
aby skutecznie nim sterować.
5.Biały kabel wchodzi do przewodu neutralnego, czarny kabel wchodzi do 
kabla liniowego i jest podłączony do sieci elektrycznej 180-265 V, a żółty, szary i biały kabel 
są podłączone do wyjścia światła LED.
6.Podczas korzystania z pilota sprawdź, czy bateria jest prawidłowo zainstalowana, zwróć 
uwagę na dodatni i ujemny biegun baterii, lampka kontrolna będzie migać po każdym 
naciśnięciu przycisku sterowania uchwytem.
7.Nasze produkty to bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania, wystarczy zainstalować 
baterie, nie ma potrzeby podłączania żadnych kabli.

Przewód zasilający

linia lamp

przewód silnika

Antena

Przypomnienie:
Łopatka wentylatora musi 
znajdować się w odległości 
większej niż 25 cm od sufitu, 
w przeciwnym razie będzie 
oddziaływać na wiatr.

STANDARDOWA 
INSTALACJA
Rysunek przedstawia 
konfiguracje standardowe 
(montaż podwieszany)

MONTAŻ SUFITOWY
Zdjęcie pokazuje, że sufit 
podwieszany należy 
podnieść i zainstalować na 
płycie cementowej

SUFIT DEKORACYJNY 
(DREWNO)
Zdjęcie przedstawia dach z 
drewnianymi deskami. 
Miejsce montażu musi 
zostać wzmocnione, aby 
utrzymać ciężar 50 kg.

-To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
zapewniono im odpowiedni nadzór lub przeszkolenie w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym niebezpieczeństwa. 
-Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
-Oprawy nie mogą być zakrywane materiałami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiałami.
-Produkt zawiera system ochrony przed napięciem i/lub prądem. Jeśli produkt nie działa, sprawdź i wymień 
element zabezpieczający.
-Oprawę czyścić szmatką lekko zwilżoną mydłem. Nie używaj rozpuszczalników ani nie rozpylaj środków 
owadobójczych na oprawę, aby uniknąć uszkodzenia.
-Produkt poddać recyklingowi zgodnie z dyrektywą dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego I 
elektrycznego.
-Źródła światła w tej oprawie nie można wymienić: gdy żywotność źródła światła dobiegnie końca, należy 
wymienić całą oprawę.
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WARNUNG

INSTALLATIONSANLEITUNG

Licht-Ein/Aus-Taste

Temperatur-

Glühen-

Rückwärtsdrehung

Taste für die Lüftergeschwindigkeit

Temperatur+
Helligkeit+

Total-Off-Taste

Nachtlicht
Taste zum Ausschalten des Lichttons

Normale Windgeschwindigkeit. Einschalten

Lüfter-Aus-Taste

2/4-Stunden-Abschalttimer

Code-Pairing

1.Code-Kopplung: Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden nach dem Ertönen 
des „Pieptons“ die „Code-Kopplung/Drehtaste“. Der Empfänger sendetEs ertönt ein „Piepton“ und der Code 
ist erfolgreich. Wenn der Code fehlschlägt, schalten Sie den Strom aus und wiederholen Sie die oben 
genannten Schritte eine Minute lang.
2. Wenn die Fernbedienung nicht effektiv gesteuert werden kann, überprüfen Sie bitte die Batterie; Bei 
längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Akku.
3. Wenn der Strom oder die Batterie leer ist, drücken Sie die Taste „Licht ein/aus“, um die 
Ersatzfernbedienung einzuschalten.
4. Bei der von unserem Werk bereitgestellten Batterie handelt es sich um eine Testbatterie. Bitte ersetzen 
Sie sie rechtzeitig.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
1.Die Ebene des Empfängers kann nicht umgekehrt werden, um die 
Unebenheiten der Decke nach dem Schließen der Abdeckung nicht zu 
beeinträchtigen.
2.Der Empfänger ist in Eingang und Ausgang unterteilt. Es ist strengstens 
verboten, die Eingangs- und Ausgangsverkabelung umzukehren.
3.Die Betriebsspannung dieses Produkts: AC: 180–265 V.
4.Wenn sich am Ventilator ein Wandschalter befindet, muss dieser 
eingeschaltet sein, um ihn effektiv steuern zu können.
5.Das weiße Kabel wird in das Neutralleiterkabel eingeführt, das schwarze 
Kabel in das Leitungskabel und wird an das 180-265-V-Stromnetz angeschlossen. Die 
gelben, grauen und weißen Kabel werden an den LED-Lichtausgang angeschlossen.
6.Überprüfen Sie bei Verwendung der Fernbedienung, ob die Batterie richtig eingelegt ist. 
Achten Sie auf die positiven und negativen Pole der Batterie. Die Kontrollleuchte blinkt jedes 
Mal, wenn die Griffsteuertaste gedrückt wird.
7.Unsere Produkte sind drahtlose Fernbedienungen, es müssen nur Batterien eingelegt werden, 
es müssen keine Kabel angeschlossen werden.

Stromkabel

Lampenlinie

Motorkabel

Antenne

Erinnerung:
Der Ventilatorflügel muss 
mehr als 25 cm von der 
Decke entfernt sein, da er 
sonst den Wind 
beeinträchtigt.

STANDARDINSTALLATION
Die Abbildung zeigt die 
Standardkonfigurationen 
(hängende Installation)

DECKENINSTALLATION
Das Bild zeigt, dass die 
Zwischendecke angehoben 
und auf der Betonplatte 
montiert werden muss

DEKORATIVE DECKE 
(HOLZ)
Das Bild zeigt das Dach mit 
Holzbohlen. Der Einbauort 
muss verstärkt werden, um 
ein Gewicht von 50 kg 
tragen zu können.

-Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie angemessene Aufsicht erhalten oder hinsichtlich der sicheren Verwendung des Geräts 
geschult wurden und verstehen welche Gefahren damit verbunden sind. 
-Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.
-Die Leuchten dürfen nicht mit Wärmedämmstoffen oder ähnlichen Materialien abgedeckt werden.
-Das Produkt verfügt über ein Schutzsystem gegen Spannung und/oder Strom. Wenn das Produkt nicht 
funktioniert, überprüfen und ersetzen Sie die Schutzkomponente.
-Reinigen Sie die Leuchte mit einem leicht mit Seife angefeuchteten Tuch. Um Schäden an der Leuchte zu 
vermeiden, verwenden Sie keine Lösungsmittel oder sprühen Sie Insektizide auf dieLeuchte.
-Recyceln Sie das Produkt gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektroaltgeräte.Elektronik.
-Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar: Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
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